
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK - MEPRO HYPER-BRIGHT™
PLUS CO-WITNESS GLOCK STANDAND FRAME-YELLOW RING

The Meprolight Hyper-Bright™ sights are engineered for rapid target
acquisition in all lighting conditions. Featuring a high-contrast colored front
sight ring—available in orange, green, or yellow—paired with premium Swiss-
made tritium vials, these sights ensure visibility from bright daylight to
complete darkness.

Key Features:

High-Contrast Front Sight Ring: Enhances daytime visibility for quicker
target acquisition.
Tritium Illumination: Green tritium vials in both front and rear sights
provide consistent glow in low-light and no-light scenarios.
U-Notch Rear Sight Design: Directs the shooter's focus to the front
sight, facilitating faster alignment.
Durable Construction: Made from rugged steel with a snag-free profile,
ensuring reliability and ease of draw.
Maintenance-Free: No batteries required; always on and ready for use.

Attributes

Name: MEPRO HYPER-BRIGHT™ PLUS CO-WITNESS GLOCK STANDAND FRAME-YELLOW RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2014457
Mfr. No.: 040224318021
Color: Black
Make: Glock
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 810013524895
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Sicherheitshinweise für die HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS
COWITNESS GLOCK STANDARD FRAMEYELLOW
RING
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS
COWITNESS GLOCK STANDARD FRAMEYELLOW RING. Diese hochwertigen Visierungen sind darauf ausgelegt,
eine schnelle Zielerfassung unter allen Lichtbedingungen zu ermöglichen. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Visierungen nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers
verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Sichtbarkeit der TritiumVials und andere Komponenten auf Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Visierungen nur mit kompatiblen GlockModellen.
Achte darauf, dass die Visierungen korrekt installiert sind, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Schäden an den Visierungen zu verhindern.
Verwende das Produkt nicht in extremen Umgebungen, die die Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Halte die Visierungen sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur korrekten Montage der Visierungen auf der Glock.
Überprüfe, ob die Visierungen fest sitzen und richtig ausgerichtet sind.

Verwendung:2.

Zielen: Richte die UNotch Rear Sight auf das Ziel aus und konzentriere dich auf den vorderen
Sichtpunkt.
Beleuchtung: Die TritiumVials sorgen für eine konstante Sichtbarkeit in dunklen Umgebungen.
Pflege: Reinige die Visierungen regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Sonderabfälle.
Stelle sicher, dass die TritiumVials nicht beschädigt sind, bevor du das Produkt entsorgst.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Kundenservice des Herstellers oder besuche
die offizielle Website. Achte darauf, dass alle Anfragen bezüglich Sicherheit und Produktleistung an die
entsprechende Stelle gerichtet werden.



Safety Instruction Guide for HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS
COWITNESS GLOCK STANDARD FRAMEYELLOW
RING
Introduction
Thank you for choosing the Meprolight HyperBright™ sights for your Glock pistol. These sights are designed to
enhance your shooting experience by providing rapid target acquisition in varying lighting conditions. This
safety instruction guide aims to ensure that you use this product safely and effectively while complying with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat firearms as if they are loaded.
Store your firearm and accessories in a secure place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your sights for any signs of damage or wear.
Do not use the sights if they are damaged or if the tritium vials are broken.
Ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding firearms and accessories in your
area.

Specific Safety Precautions for Use
HighContrast Front Sight Ring:

Ensure that the front sight ring is clearly visible and free from obstructions before aiming.
Tritium Illumination:

Do not attempt to replace or tamper with the tritium vials. If the vials appear to be leaking or
damaged, discontinue use immediately.

UNotch Rear Sight Design:
Practice aligning the front and rear sights in a safe environment to enhance your shooting
accuracy.

Durable Construction:
Avoid dropping or subjecting the sights to extreme impacts, as this may compromise their
integrity.

MaintenanceFree:
Regularly check that the sights are clean and free from debris to maintain optimal functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Safety First: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Existing Sights: Use a sight pusher tool or appropriate screwdriver to carefully remove the2.
existing sights from your Glock.
Align the New Sights: Position the Meprolight HyperBright™ sights on the slide of your Glock, ensuring3.
they are aligned correctly.
Secure the Sights: Tighten the screws securely but avoid overtightening, which may damage the sights4.
or the firearm.
Check Alignment: Once installed, check that the sights are aligned properly for accurate aiming.5.



Usage Tips

Practice shooting in various lighting conditions to become accustomed to the sight's performance.
Regularly clean the sights with a soft cloth to remove any dirt or grime.
Familiarize yourself with the sight picture and practice drawing and aiming in a safe environment.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the tritium vials are damaged, contact your local waste management authority for guidance on proper
disposal.
Do not dispose of the sights in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Meprolight HyperBright™ sights, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Meprolight HyperBright™ sights. Always prioritize safety and responsible handling when using firearms and
accessories.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las miras Meprolight HyperBright™. Este producto está diseñado para ofrecer una adquisición
de objetivo rápida y efectiva en diversas condiciones de iluminación. A continuación, encontrarás información
importante sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones para su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
En caso de duda sobre la seguridad del producto, contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Visibilidad: Asegúrate de que las miras estén correctamente alineadas para garantizar la visibilidad
óptima.
Manipulación: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Condiciones de Iluminación: Aunque las miras están diseñadas para condiciones de poca luz, siempre
verifica el entorno antes de disparar.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Mantenimiento: No se requieren baterías, pero verifica regularmente la integridad de las miras y su
fijación al arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira las miras originales de la pistola Glock siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca las miras Meprolight HyperBright™ en su lugar, asegurándote de que estén bien ajustadas.
Verifica que las miras estén alineadas correctamente antes de utilizar el arma.

Uso:2.

Al apuntar, asegúrate de que el anillo frontal de alta visibilidad esté en tu línea de visión.
Utiliza el diseño de mira trasera en forma de U para centrar tu enfoque en la mira delantera.
Practica en condiciones de luz variadas para familiarizarte con la visibilidad de las miras.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del producto, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de
acero.
No deseches el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje o puntos de recogida
apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, busca el punto de



contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Conclusión
Las miras Meprolight HyperBright™ están diseñadas para ofrecerte una experiencia de tiro segura y efectiva.
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que tu uso del producto sea seguro y
responsable. Recuerda que siempre puedes consultar las actualizaciones sobre retiros de productos en la
plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de sécurité pour les viseurs HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
PLUS COWITNESS GLOCK STANDARD
FRAMEYELLOW RING
Introduction
Merci d'avoir choisi les viseurs HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS
GLOCK STANDARD FRAMEYELLOW RING. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour
assurer une utilisation sécurisée et efficace de ce produit, conformément aux règlements de sécurité des
produits de l'UE.

Directives de sécurité générales
Utilise le produit uniquement pour les applications prévues.
Assuretoi que le viseur est correctement installé avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage éventuel.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants.
Informetoi sur les procédures de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Visibilité : Le viseur HYPER BRIGHT est conçu pour une visibilité optimale. Assuretoi que le viseur est
propre et exempt de débris avant utilisation.
Manipulation : Manipule toujours l'arme avec précaution. Ne vise jamais une personne ou un animal.
Conditions d'éclairage : Les vignettes tritium garantissent une bonne visibilité dans des conditions de
faible luminosité, mais ne dépendent pas uniquement de cela pour la sécurité.
État de l'arme : Assuretoi que l'arme est en bon état de fonctionnement avant d'utiliser le viseur.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.1.
Alignement : Place le viseur sur le rail de montage de l'arme et alignele correctement.2.
Fixation : Utilise les vis fournies pour fixer le viseur en place. Assuretoi qu'il est bien serré.3.
Vérification : Une fois installé, vérifie que le viseur est bien en place et qu'il ne bouge pas.4.

Utilisation

Ajustement : Familiarisetoi avec le viseur et fais des ajustements si nécessaire pour un meilleur
alignement.
Pratique : Entraînetoi régulièrement à utiliser le viseur dans des conditions variées pour améliorer ta
précision.
Entretien : Nettoie régulièrement le viseur avec un chiffon doux pour éviter l'accumulation de saleté.

Instructions d'élimination
Lorsque le viseur arrive en fin de vie, éliminele conformément aux réglementations locales concernant
les déchets électroniques.
Ne jette pas le viseur avec les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte pour les



équipements électroniques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit ou son utilisation, consulte les
ressources en ligne disponibles sur les plateformes officielles de l'UE. Assuretoi de vérifier les mises à jour
concernant les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ton viseur HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS GLOCK STANDARD FRAMEYELLOW RING.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
PLUS COWITNESS GLOCK STANDAND
FRAMEYELLOW RING
Introduzione
Grazie per aver scelto le mire HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS.
Questo prodotto è progettato per garantire un'acquisizione rapida del bersaglio in tutte le condizioni di
illuminazione. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti insicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Visibilità: Assicurati che le mire siano sempre pulite e prive di ostruzioni per garantire la massima
visibilità.
Illuminazione: Le mire sono progettate per funzionare in condizioni di scarsa illuminazione. Non
utilizzare in condizioni in cui la visibilità è compromessa.
Manutenzione: Non è necessaria alcuna manutenzione specifica, ma verifica periodicamente il
funzionamento delle viti e delle parti.
Uso Responsabile: Utilizza sempre il prodotto in modo responsabile e in conformità con le leggi locali
riguardanti le armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovere la vecchia mira se presente.1.
Posizionare la mira HYPER BRIGHT sulla slitta della pistola Glock.2.
Fissare la mira utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.3.
Controllare l'allineamento della mira prima dell'uso.4.

Uso:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di utilizzare il prodotto.1.
Regola la mira secondo le tue preferenze personali per un'acquisizione ottimale del bersaglio.2.
Testa il prodotto in un ambiente sicuro prima di utilizzarlo in situazioni di tiro.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di prodotti elettronici e
metallici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni sullo



smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o per segnalare problemi di sicurezza, si prega di contattare il produttore o consultare
il sito web ufficiale per ulteriori dettagli.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle mire
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS GLOCK
STANDAND FRAMEYELLOW RING
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS GLOCK
STANDAND FRAMEYELLOW RING. Dette produktet er designet for å gi deg optimal sikteopplevelse under alle
lysforhold. For å sikre trygg bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er lagret utilgjengelig for barn.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk.
Rapportere eventuelle skader eller defekter til autoriserte personer.
Følg alltid lokale lover og forskrifter vedrørende våpenbruk.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Høycontrast front sikte ring: Sørg for at sikte ringen er synlig og fri for hindringer for å sikre raskere
målfangst.
Tritium belysning: Vær oppmerksom på at tritiumvialene gir et konstant lys, men kan være mindre
synlige hvis de er skadet.
Unotch bak sikte design: Bruk dette designet for å holde fokus på front sikte for raskere justering.
Hold deg oppdatert: Sjekk regelmessig for tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler fra produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern det eksisterende sikte fra pistolen i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser HYPER BRIGHT sikte på riktig sted og fest det sikkert.
Kontroller at sikte er korrekt justert før bruk.

Bruk:2.

Hold pistolen med begge hender for bedre stabilitet.
Juster sikte med front sikte ring i fokus for å oppnå nøyaktighet.
Øv regelmessig for å bli komfortabel med sikte og håndtering.

Avfallsinstruksjoner
Sørg for at produktet og emballasjen kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast tritiumvialene i vanlig søppel; kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktig prosedyre.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt produsenten



eller en autorisert forhandler.

Takk for at du tar deg tid til å lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er viktig, og vi ønsker at du skal
ha en trygg og tilfredsstillende opplevelse med HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
PLUS COWITNESS GLOCK STANDAND FRAMEYELLOW RING.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
PLUS COWITNESS GLOCK STANDARD
FRAMEYELLOW RING
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS GLOCK
STANDARD FRAMEYELLOW RING. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkownika, jednak należy przestrzegać
poniższych zasad:

Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan produktu oraz jego elementów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem produktu zapoznaj się z poniższymi zaleceniami:

Upewnij się, że używasz go w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze traktuj produkt jakby był załadowany, nawet gdy wiesz, że nie jest.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Zachowaj ostrożność podczas czyszczenia i konserwacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™
PLUS, wykonaj następujące kroki:

Instalacja:1.
Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze z pistoletu Glock.
Zainstaluj przyrządy HYPER BRIGHT zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że
są one odpowiednio dopasowane.

Użytkowanie:2.
Użyj wysokokontrastowego pierścienia przedniego celownika do szybkiej akwizycji celu.
Korzystaj z tritium, aby zapewnić widoczność w warunkach słabego oświetlenia.
Skoncentruj wzrok na przednim celowniku, aby ułatwić szybsze wyrównanie.

Instrukcje Utylizacji
Po zakończeniu użytkowania produktu lub w przypadku jego uszkodzenia, postępuj zgodnie z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji:

Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich
metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie elementy produktu są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, zaleca się skontaktowanie się
z lokalnym punktem kontaktowym w UE, który odpowiada za kwestie bezpieczeństwa produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
priorytetem.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS GLOCK
STANDAND FRAMEYELLOW RING
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS GLOCK STANDAND
FRAMEYELLOW RING tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että sinulla on tarvittavat taidot sen käyttämiseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että tuote on asennettu ja säädetty oikein ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä huonoissa valaistusolosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, erityisesti sen teräviä osia.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse; ota yhteyttä ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Asenna tuote seuraamalla valmistajan ohjeita huolellisesti.
Tarkista, että tuote on tiukasti kiinnitetty ja ettei siinä ole löysiä osia.

Käyttö2.

Suuntaa etusormi liipaisimelle vain, kun olet valmis ampumaan.
Tarkista aina ympäristösi ennen laukaisua.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna parhaan näkyvyyden ja toimivuuden varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma hävittämismenettelyistä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on



tuotenumerot ja ostotiedot mukanasi.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Seuraa näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS GLOCK STANDAND FRAMEYELLOW RING
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS
COWITNESS GLOCK STANDARD FRAMEYELLOW
RING
Introduktion
Tack för att du har valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS GLOCK
STANDARD FRAMEYELLOW RING. Dessa sikten är designade för att ge snabb målsökning under alla
ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, följ vänligen dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och att inga skador har uppstått.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Sikten är designade för att användas med Glockpistoler; använd dem inte på andra typer av vapen.
Använd alltid skyddsglasögon vid skjutning för att skydda ögonen från eventuella projektiler eller skräp.
Var medveten om omgivningen och säkerställ att du alltid har ett klart skottläge.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när det inte är i bruk.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Ta bort de befintliga siktena från din Glockpistol.
Rengör området där de nya siktena ska installeras.
Installera den främre sikten genom att trycka den på plats enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den bakre sikten och se till att den är korrekt justerad.

Användning av sikten:2.

Rikta vapnet mot målet och fokusera på den högkontrastfärgade främre sikten.
Justera sikten vid behov för att säkerställa korrekt träffpunkt.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och bekvämlighet med sikten.

Avfallshantering
Hantera produkten enligt lokala regler för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre kan användas, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ alltid lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plastkomponenter.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens modellnamn och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du läser dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker
och effektiv användning av dina HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS
GLOCK STANDARD FRAMEYELLOW RING sikten.



Návod k bezpečnému používání produktu HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO
HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS GLOCK
STANDARD FRAMEYELLOW RING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS
GLOCK STANDARD FRAMEYELLOW RING. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající viditelnost a
rychlé zaměření na cíl za různých světelných podmínek. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod,
abyste zajistili bezpečné používání a maximální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a že všechny součásti jsou v dobrém
stavu.
V případě poškození nebo opotřebení výrobku jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před zaměřením na cíl se ujistěte, že je vaše zbraň bezpečně zajištěna.
Používejte pouze doporučené tritium vklady a vyměňte je podle pokynů výrobce.
Při používání produktu v noci nebo ve slabém osvětlení buďte obzvlášť opatrní, abyste se vyhnuli
nehodám.
Nikdy nezaměřujte zbraň na nic, co nehodláte vystřelit.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci.
Opatrně odstraňte staré mířidlo a nainstalujte nová mířidla HYPER BRIGHT podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně uchycena a správně zarovnána.

Použití2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla čistá a bez poškození.
Při zaměření na cíl se zaměřte na vysokokontrastní přední mířidlo a ujistěte se, že máte správné
zarovnání s Unotch zadním mířidlem.
V případě potřeby upravte úhel pohledu, abyste zajistili optimální viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Neodhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
V případě potřeby se obraťte na místní úřady pro správnou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na odborníky nebo
autorizované prodejce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici potřebné informace o produktu a jeho použití.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání produktu HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
GLOCK MEPRO HYPERBRIGHT™ PLUS COWITNESS GLOCK STANDARD FRAMEYELLOW RING.
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